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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to March 17, 2026. The last
amendments came into force on August 27, 2025. Any
amendments that were not in force as of March 17, 2026
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 17 mars 2026. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 27 août 2025. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 17 mars 2026 sont énoncées à la fin de ce doc-
ument sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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SPECIAL ECONOMIC MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES ÉCONOMIQUES
SPÉCIALES

General Permit Allowing Specified Activities and
Transactions that Are Prohibited Under the Special
Economic Measures (Syria) Regulations

Permis d’application générale autorisant certaines
activités et opérations interdites au titre du
Règlement sur les mesures économiques spéciales
visant la Syrie

The Minister of Foreign Affairs issues the annexed
General Permit Allowing Specified Activities and
Transactions that Are Prohibited Under the Special
Economic Measures (Syria) Regulations under para-
graph 2(b) of the Special Economic Measures Permit
Authorization Ordera and subsection 4(5)b of the Spe-
cial Economic Measures Actc.

En vertu de l’alinéa 2b) du Décret sur des autorisa-
tions par permis (mesures économiques spéciales)a

et du paragraphe 4(5)b de la Loi sur les mesures éco-
nomiques spécialesc, la ministre des Affaires étran-
gères délivre le Permis d’application générale autori-
sant certaines activités et opérations interdites au
titre du Règlement sur les mesures économiques
spéciales visant la Syrie, ci-après.

Ottawa, February 27, 2025 Ottawa, le 27 février 2025

La ministre des Affaires étrangères,

Mélanie Joly
Minister of Foreign Affairs

a SOR/2025-50
a DORS/2025-50

b S.C. 2022, c. 10, s. 438(3)
b L.C. 2022, ch. 10, par. 438(3)

c S.C. 1992, c. 17
c L.C. 1992, ch. 17
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General Permit Allowing Specified Activities
and Transactions that Are Prohibited Under
the Special Economic Measures (Syria) Reg-
ulations

Permis d’application générale autorisant cer-
taines activités et opérations interdites au
titre du Règlement sur les mesures écono-
miques spéciales visant la Syrie

General Permit Permis d’application générale

Authorized activities and transactions Activités ou opérations autorisées

1 Any person in Canada or Canadian outside Canada
may, under this General Permit, carry out any of the fol-
lowing activities and transactions that are otherwise pro-
hibited under the Special Economic Measures (Syria)
Regulations if the activities and transactions are aimed
at the democratization and stabilization of Syria or the
delivery of humanitarian assistance to or within Syria:

(a) provide any financial or related service to or for
the benefit of an entity listed in the schedule;

(b) provide or acquire financial or other related ser-
vices to, from or for the benefit of or on the direction
or order of Syria or any person in Syria.

1 Toute personne se trouvant au Canada ou tout Cana-
dien se trouvant à l’étranger peut, en vertu du présent
permis d’application générale, réaliser les activités, ou
procéder aux opérations, qui sont énumérées ci-après et
qui font l’objet d’une interdiction au titre du Règlement
sur les mesures économiques spéciales visant la Syrie si
ces activités ou opérations visent la fourniture d’aide hu-
manitaire en Syrie ou à en favoriser la démocratisation et
la stabilisation :

a) fournir des services financiers ou des services
connexes à toute entité figurant à l’annexe ou pour le
compte d’une telle entité;

b) fournir des services financiers ou des services
connexes à la Syrie ou à toute personne qui s’y trouve,
pour leur profit ou en exécution d’une directive ou
d’un ordre qu’elles ont donné, ou acquérir de tels ser-
vices auprès de celles-ci.

Validity Period Période de validité

360 days 360 jours

2 This General Permit ceases to have effect on the 360th
day after the day on which it comes into force.
SOR/2025-164, s. 1.

2 Le présent permis d’application générale cesse d’avoir
effet le trois cent soixantième jour suivant la date de son
entrée en vigueur.
DORS/2025-164, art. 1.

Coming into Force Entrée en vigueur

Registration Enregistrement

3 This General Permit comes into force on the day on
which it is registered.

3 Le présent permis d’application générale entre en vi-
gueur à la date de son enregistrement.
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SCHEDULE

(Paragraph 1(a))

ANNEXE

(alinéa1a))

Entities Entités
1 Commercial Bank of Syria

2 Real Estate Bank

3 Industrial Bank

4 Popular Credit Bank

5 Saving Bank

6 Agricultural Cooperative Bank

7 Central Bank of Syria

1 Banque commerciale de Syrie

2 Real Estate Bank

3 Industrial Bank

4 Popular Credit Bank

5 Saving Bank

6 Agricultural Cooperative Bank

7 Banque centrale de Syrie
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